ЗАКЛЮЧЕНИЕ СПЕЦИАЛИСТА 

г. Алматы 

10 августа 2010г. 

Специалист – научная степень, ученое звание, ФИО (специальность: «10.02.01 – Русский язык», стаж научной работы ... года), по поручению руководителя Общественного центра экспертиз по информационным спорам при Международном фонде защиты свободы слова «Әділ сөз» Аженовой Г.Х. от 26 июля 2010 г. на основании официального запроса главного редактора газеты «Вечерний Талдыкорган» Е.В. Бурлуцкой (г. Талдыкорган) провела изучение представленных материалов с целью разъяснения на основе специальных лингвистических познаний следующих вопросов: 

1. Указывается ли в запросе, что журналисты запрашивают списки очередности в детские сады для их дальнейшего опубликования? 

Объекты исследования: 

1) Ксерокопия письма главного редактора газеты «Вечерний Талдыкорган» Е.В. Бурлуцкой (г. Талдыкорган) руководителю Общественного Центра экспертиз по информационным спорам при Международном фонде защиты свободы слова  «Әділ сөз» Аженовой Г.Х. 

2) Ксерокопия  запроса газеты «Вечерний Талдыкорган» начальнику ГорОО г. Талдыкорган Турусбекову Б.К. от 29.04.10 г. 

ИССЛЕДОВАНИЕ 

Исследование проводилось методами лексико-семантического и семантико-синтаксического анализа ключевых слов в контексте высказывания и сверхфразового единства, а также логико-грамматического и лингвостилистического анализа текста. 

Исследуемый текст относится к официально-деловому стилю, представляя жанр делового письма, и полностью соответствует требованиям к оформлению и структуре деловых бумаг. Так, например, полный текст данного письма включает следующие необходимые компоненты: исходный номер и дату (вверху, слева), наименование адресата («Начальнику ГорОО г. Талдыкорган Турусбекову Б.К.» – вверху, справа), обращение к адресату (Уважаемый Болат Каметович!), формулу прощания (Пользуясь случаем, редакция уверяет Вас в  своем высоком уважении), наименование адресанта (главный редактор Бурлуцкая Е.В.), подпись адресанта (лица, направившего письмо). Письмо выполнено на официальном бланке газеты «Вечерний Талдыкорган». 

Для ответа на поставленный вопрос исследованию необходимо подвергнуть основной текст письма, а именно предложение-высказывание  «Просим Вас по распоряжению акима г. Талдыкорган Сакена Егинбаевича Жылкайдарова предоставить списки очередников на получение мест в Детских садах по состоянию на апрель 2010 года, с указанием даты подачи заявления от родителей». 

Рассматриваемое предложение по своей структурно-семантической организации является простым распространенным односоставным (определенно-личным). Данное предложение по коммуникативной целеустановке является невопросительным побудительным, т.к. сообщает выраженную в предельно вежливой форме просьбу (Просим Вас …), побуждающую адресата к определенному действию (Просим Вас … предоставить списки очередников на получение мест в Детских садах по состоянию на апрель 2010 года, с указанием даты подачи заявления от родителей). При этом в предложении имеется информация, объясняющая закономерность обращения с подобной просьбой и обосновывающая необходимость ее исполнения, а именно – ссылка на распоряжение акима г. Талдыкорган С.Е. Жылкайдарова (Просим Вас по распоряжению акима г. Талдыкорган Сакена Егинбаевича Жылкайдарова предоставить списки очередников на получение мест в Детских садах по состоянию на апрель 2010 года, с указанием даты подачи заявления от родителей). 

В тексте письма отсутствуют какие-либо компоненты, указывающие на то, для каких целей редакции газеты «Вечерний Талдыкорган» необходима запрашиваемая информация (списки очередников на получение мест в Детских садах по состоянию на апрель 2010 года, с указанием даты подачи заявления от родителей). Письмо не содержит слов и выражений, указывающих на то, что целью запроса данной информации является ее дальнейшая публикация в газете или в каком-либо еще средстве массовой информации. 

Таким образом, из текста письма не следует, что запрашиваемая редакцией информация (списки очередников на получение мест в Детских садах по состоянию на апрель 2010 года, с указанием даты подачи заявления от родителей) предназначена для публикации. 


ВЫВОДЫ 

Из текста официального письма редакции газеты «Вечерний Талдыкорган» не следует, что запрашиваемая редакцией информация (списки очередников на получение мест в Детских садах по состоянию на апрель 2010 года, с указанием даты подачи заявления от родителей) предназначена для публикации, поскольку  данное письмо не содержит слов и выражений, указывающих на то, что целью запроса данной информации является ее дальнейшая публикация в газете или в каком-либо еще средстве массовой информации. 
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Приложение 
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